Priloha ¢. 20
k smernici ¢. 46/2019 Zb. MZVEZ

Doklady potrebné Kk prijatiu Ziadosti o udelenie trvalého pobytu na pit’ rokov podla
§ 43 zakona o pobyte cudzincov:

Documents to be submitted for accepting the application for the permanent residence for five years

pursuant to Art. 43 of Act on residence of foreigners

O
O

dve aktualne fotografie s rozmermi 3 x 3,5 cm
two photographs of size 3 x 3,5 cm

platny cestovny doklad
valid travel document

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci skutocnosti, Ze ide o
Document not older than 90 days which confirms the fact that the applicant is

[

manZela §tatneho ob¢ana SR s trvalym pobytom na tizemi SR
spouse of the citizen of the Slovak Republic with permanent residence in the Slovak Republic:

matri¢ny doklad (sobasny list) — mdZe byt starsi ako 90 dni; ak bolo manzelstvo uzavreté mimo
tizemia SR (na uzemi cudzieho §tatu, na ZU SR v cudzom §tate, na lodi alebo v lietadle mimo
uzemia SR alebo na tizemi nepatriacom ziadnemu S$tatu), Statny prislusnik tretej krajiny musi
prilozit' k ziadosti sobasny list vydany osobitnou matrikou v Bratislave (neprikladé overeny preklad
sobasneho listu vydaného organom cudzieho statu),

marriage certificate (may be older than 90 days); if the marriage was contracted outside of the
territory of the Slovak Republic the third country national is to submit the marriage certificate
issued by the special Registry Office in Bratislava,

potvrdenie obce o trvalom pobyte $tatneho obéana SR alebo fotokopia jeho ob¢ianskeho preukazu
confirmation from the municipality of permanent residence of the citizen of the Slovak Republic or
photocopy of his/her ID.

zavislého pribuzného v priamom rade Stitneho obcana SR strvalym pobytom
na uzemi SR

dependent relative in lineal consanguinity of the citizen of the Slovak Republic with permanent
residence in the Slovak Republic

matri¢ny doklad (rodny list) preukazujuci pribuzensky vztah — méze byt starsi ako 90 dni,
Registry Office document (birth certificate) which confirms the consanguinity — may be older than
90 days,

potvrdenie obce o trvalom pobyte $titneho obéana SR alebo fotokopia jeho ob¢ianskeho preukazu
confirmation from the municipality of permanent residence of the citizen of the Slovak Republic or
photocopy of his/her ID,

doklad potvrdzujtci zavislost’; takymto dokladom méze byt napriklad doklad o zdravotnom stave
Statneho prislusnika tretej krajiny, v ktorom je uvedené, ze jeho zdravotny stav si vyzaduje
starostlivost’ inej osoby a Cestné vyhlasenie S$tatneho prislusnika tretej krajiny o tom, ze
v domovskom §tate mu nema kto poskytnut’ starostlivost’; pdjde najmé o osamelé osoby (ovdovené,
rozvedené, slobodné, ktoré Ziji samé v domacnosti) a bezvladne osoby. Zavislym pribuznym je aj
maloleté diet'a a nezaopatrené diet'a. V takomto pripade musi $tatny prislusnik tretej krajiny prilozit’
k ziadosti aj doklad potvrdzujuci nezaopatrenost’, napr. potvrdenie o studiu.

document which confirms the dependence; e.g. confirmation of health condition of third country
national stating that his/her health condition necessarily requires the care of other person and
statutory declaration of the fact that there is nobody in the country of origin of the third country
national, who could provide him/her appropriate care (applicable especially to abandoned
persons and immobile persons). Minors and unprovided children are also considered to be
dependent persons (in such case the third country national is to submit the document which
confirms the dependence, e.g. certificate of study).



slobodné diet’a mladsie ako 18 rokov zverené do osobnej starostlivosti Statneho prislusnika
tretej krajiny, ktory je manZelom Statneho ob¢ana SR s trvalym pobytom na izemi SR
single child under the age of 18 placed in the custody of third country national who is spouse of
the citizen of the Slovak Republic with permanent residence in the Slovak Republic

matri¢ny doklad (rodny list dietata) — mozZe byt’ starsi ako 90 dni,
Registry Office document (birth certificate of a child) — may be older than 90 days,

Cestné vyhlasenie zakonného zastupcu dietat’a, Ze diet’a je slobodné,
statutory declaration of legal guardian stating that the child is single,

sobasny list, ak bolo manZzelstvo uzavreté mimo uzemia Slovenskej republiky (na uzemi cudzieho
Statu, na ZU SR v cudzom $tate, na lodi alebo v lictadle mimo uzemia SR alebo na tzemi
nepatriacom ziadnemu $tatu), Statny prislusnik tretej krajiny musi prilozit’ k Ziadosti sobasny list
vydany osobitnou matrikou v Bratislave (nepriklada overeny preklad sobasneho listu vydaného
organom cudzieho §tatu) — moZe byt’ starsi ako 90 dni,

marriage certificate (may be older than 90 days); if the marriage was contracted outside of the
territory of the Slovak Republic third country national is to submit the marriage certificate issued
by the special Registry Office in Bratislava,

potvrdenie obce o trvalom pobyte Statneho obcana Slovenskej republiky alebo fotokopia jeho
ob¢ianskeho preukazu alebo dokladu o pobyte,

confirmation from the municipality of permanent residence of the citizen of the Slovak Republic or
photocopy of his/her ID or residence permit,

fotokopia rozhodnutia prislusného organu o zvereni dietata do osobnej starostlivosti
photocopy of the decision of the competent authority on placing the child in the custody.

slobodné diet’a mladSie ako 18 rokov Statneho prislu$nika tretej krajiny s trvalym pobytom
na pat’ rokov

single child under the age of 18 of the third country national who has been granted the
permanent residence for five years

matri¢ny doklad (rodny list dietata) — moZe byt’ starsi ako 90 dni,
Registry Office document (birth certificate of a child) — may be older than 90 days,

Cestné vyhlasenie zakonného zastupcu dietat’a, ze diet’a je slobodné,
statutory declaration of legal guardian stating that the child is single,

fotokdpia dokladu 0 pobyte rodic¢a diet’at’a,
photocopy of the parent’s residence permit.

diet’a mladSie ako 18 rokov zverené do osobnej starostlivosti Statneho prislu$nika tretej
krajiny s trvalym pobytom na pét’ rokov

child under the age of 18 placed in the custody of third country national who has been granted
the permanent residence for five years

matricny doklad (rodny list diet'ata) — mé6Ze byt starsi ako 90 dni,
Registry Office document (birth certificate of a child) — may be older than 90 days,

fotokopia dokladu o pobyte rodica dietata,
photocopy of the parent’s residence permit,

fotokopia rozhodnutia prislusného organu o zvereni diet’ata do osobne;j starostlivosti
photocopy of the decision of the competent authority on placing the child in the custody.

nezaopatrené diet’a starSie ako 18 rokov, ktoré sa o seba nedokidZe postarat’ z dévodu
dlhodobého nepriaznivého zdravotného stavu, Statneho prislusnika tretej krajiny s trvaly
pobytom



unprovided child older than 18 who is not able to take care of him/her self due to long-standing
unfavourable health condition, of third country national who has been granted the permanent
residence

matri¢ny doklad (rodny list diet'ata) — méze byt starsi ako 90 dni,
Registry Office document (birth certificate of a child) — may be older than 90 days,

fotokopia dokladu o pobyte rodica diet’ata,
photocopy of the parent’s residence permit,

doklad potvrdzujuci nezaopatrenost’ napr. potvrdenie o dlhodobom nepriaznivom zdravotnom
stave,

document which confirms the fact that the child is not provided for, e.g. document which confirms
long-standing unfavourable health condition.

zaujem SR
interest of the Slovak Republic

potvrdenie ustredného organu Statnej spravy, ze pobyt Statneho prislusnika tretej krajiny je
V zdujme SR,

confirmation from the central state administration authority stating that the residence of third
country national is in the interest of the Slovak Republic.

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujici bezithonnost’
Document not older than 90 days which confirm integrity

[
[

vypis z registra trestov Statu, ktorého je Statnym prisluSnikom,
extract from the Criminal Register of the country he/she is a national of,

vypis z registra trestov $tatu, v ktorom sa Statny prislusnik tretej krajiny v poslednych troch rokoch
zdrziaval viac ako 90 dni pocas Siestich po sebe nasledujucich mesiacoch,

extract from the Criminal Register of the country where the third country national has resided
during last three years for the period longer than 90 days within six consecutive months.

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci finan¢né zabezpecenie pobytu
Document not older than 90 days which confirms financial resources for residence

[
[

potvrdenie 0 zostatku na Gi¢te vedenom Vv banke na meno $tatneho prislusnika tretej krajiny,
statement of balance of a bank account of third country national,

potvrdenie zamestnavatel'a o vySke dohodnutej mzdy,
employer’s confirmation about the amount of agreed salary,

pracovna zmluva, potvrdenie zamestnavatel’a o vySke vyplacanej mzdy, potvrdenie o zostatku na
ucte vedenom v banke alebo doklad o poberani dochodku manzela, rodi¢a alebo $tatneho ob¢ana
SR, ktory je pribuzny Statneho prislusnika tretej krajiny v priamom rade spolu s ¢estnym
vyhlasenim o tom, Ze poskytne Statnemu prislusnikovi tretej krajiny finanéné a hmotné
zabezpecenie pocas jeho pobytu na tizemi SR.

work contract, employer’s confirmation about the amount of agreed salary, statement of balance
of a bank account or document confirming the drawing of pension by a spouse, parent or the citizen
of the Slovak Republic who is the relative of the third country national in lineal consanguinity
accompanied by a statutory declaration that he/she would provide financial and material resources
for the third country national during his/her residence in the territory of the Slovak Republic.

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci sihlas
Document not older than 90 days which confirms the approval

[

suhlas rodi¢a, ktorému toto dieta nebolo zverené do osobnej starostlivosti a ktory ma pravo
stretavat’ sa s tymto dietatom,
approval of a non-custodial parent with visitation rights

Doklad nie starsi ako 90 dni potvrdzujuci zabezpecenie ubytovania
Document not older than 90 days which confirms provided accommodation



Cestné vyhlasenie cudzinca o vlastnictve nehnutel'nosti,
affidavit of a third country national’s ownership of real estate;

najomna zmluva s vlastnikom alebo uZzivatel'om nehnutelnosti a doklad preukazujici opravnenie
na uzivanie nehnutel'nosti, ak ide o najomnu zmluvu s uzivatelom nehnutelnosti (napr. doklad
0 prideleni bytu),
lease contract concluded with a real estate owner and other document proving the entitlement to
use the real restate, in case of a lease agreement with the real estate user (e.g. proof of assignment
of the apartment)

potvrdenie ubytovacieho zariadenia o poskytnuti ubytovania (napr. potvrdenie hotela alebo
ubytovne), alebo
confirmation of the accommodation facility on provision of accommodation, estate or

cestné vyhlasenie fyzickej osoby alebo pravnickej osoby o poskytnuti ubytovania cudzincovi na
uzemi SR a doklad preukazujuci opravnenie na uzivanie nehnutel'nosti, ak ide o ¢estné vyhlasenie
uzivatel'a nehnutel'nosti

statutory declaration of the natural person or legal entity on provision of accommodation to the
foreigner in the territory of the Slovak Republic and the extract from the title deed or the document
proving the entitlement to use the real estate (Art. 122 of the Act on residence of foreigners).



